
1 
12.05.2022-19.05.2026 / 23.09.2026 

2 Mos 3.1-22 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit / u = ultra / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
Der sich nicht aufzehrende / verdummende Dornbusch: 
 
3:1: Und der Enttauchte / 

ägyptÜ:
 vom-Wasser-Gerettete / MoSchäH 

war
pe-plpe

 / hatte sich als 
Hirtender

ka pt
 des Kleinviehs des seines

2
-Übrigen

1
 / seines

2
-Vorgezogenen

1
 / JitR-O, 

seines Verschwägernden
ka pt

, 
des Priesters der Rechtsstreitigkeit / der Berechtswaltung / des MiDJaN, 
geworden / entwickelt

ka
. 

Und
wft

 er führte
ka

 insgesamt
ÄT

 das Kleinvieh hinter die Stachelige / Wildnis, 
und

wft
 er kam

ka
 / ging ein zum Berg 

der Ur-Verpflichtetenschaft / der Beeidendenschaft / der Götterschaft / des Ä-LoHIM
pl
, 

Verwüstenden-wärts / Zuwertenden-wärts / ChoReBh-wärts
dirH

. 
 
3:2: Und

wft
 zuorts ihm wurde

ni 

der Beauftragte des Er wird Erwerden / JHWH gesehen / zum Erscheinen veranlaßt 
in der Herzstelle des Feuers aus der Mitte des Dornbusches. 
Und

wft
 er sah

ka
 und da! 

Der Dornbusch war wie ein Aufzehrender / Verdummender
ka pt

 des Feuers, 
und

wft
 was den Dornbusch

ma
 betrifft, 

keines von ihm war
wft

 ein (intensiv)
pi

 Gefressenwerdendes
pu pt ma si

. 
 
3:3: Und

wft
 der Enttauchte / 

ägyptÜ:
 vom-Wasser-Gerettete / MoSchäH sprach

ka
: 

Ich werde
ft
 mich doch abkehren / entarten

ka
 als Wollender

k-pgH
, 

und ich werde
ft
 sehen

ka
 [als Wollender

k-pgH
] insgesamt

ÄT 

das Gesehene / Erschienende, das große, ja das dieses, 
weshalb der Dornbusch nicht sich aufzehren / verdummen

ka
 wird

ft
 / kann

mod
. 

 
3:4: Und

wft
 als Er wird Erwerden / JHWH sah

ka
, 

daß er sich nicht abgekehrt / entartet
ka

 hat
pe

, 
um zu

if
 sehen

ka
, 

rief
ka

 er auch
wft

 zu ihm / 
begegnete er auch zuorts ihm / 
las er auch zuorts ihm / 
lud er auch zu ihm hingewandt ein 
als Ur-Verpflichtetenschaft / Beeidendenschaft / Götterschaft / Ä-LoHIM

pl
 

aus / von der Mitte des Dornbusches, 
und

wft
 er sprach

ka
: 

Enttauchter / 
ägyptÜ:

 vom-Wasser-Geretteter / MoSchäH, 
Enttauchter / 

ägyptÜ:
 vom-Wasser-Geretteter / MoSchäH! 

Und
wft

 er sprach
ka

: 
Ich bin (bereits)

wpe-pe
 da gewesen! 

 
3:5: Und

wft
 er sprach

ka
: 

Nicht
AL

 mögest / sollst du hierher nahen
ka

! 
Streife

ka i!
 deine Hinaufgebundenen / Sandalen / Schuhe ab von deinem Fuß-Paar / Bein-Paar

dl
!, 

denn die Erstehung / der Ort, 
auf welcher / welchem du Stehender

ka pt
 geworden bist, 

er ist (bereits)
wpe-pe

 Ur-Blutiges / Ur-Gleiches / Erdboden / A-DaMaH des Heiligen geworden. 
 
3:6: Und

wft
 er sprach

ka
: 

Ich war (bereits)
wpe-pe-plpe

 
Ur-Verpflichtetenschaft / Beeidendenschaft / Götterschaft / Ä-LoHIM

pl
 

deines Vaters geworden, 
die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 

des Vater-Haupts-des Getümmels /-der Unmenge / -der Masse / ABh-Ra-HaM, 
die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 

des Er wird-Lachen / -Scherzen / Ji-Z(ö)ChaQ, 
die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 

des die Ferse- / den Überlister / den Umweggehenlassenden-des Werdenmachenden / Ja~aQoBh. 
Und

wft
 daraufhin machte

hi
 der Enttauchte / 

ägyptÜ:
 vom-Wasser-Gerettete / MoSchäH 

seine Angesichter / Vorderseiten
pl

 verbergen, 
denn er hat

pe
 von daher gefürchtet

ka
, 

zu der Ur-Verpflichtetenschaft / der Beeidendenschaft / der Götterschaft / dem Ä-LoHIM
pl
 

blicken / herschauen zu
if
 machen

hi
. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Apg 7.30-34 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mat 8.11, 
Luk 13.28+29 

EH 4.3+4, EH 5.8 
 

(1) „Hirtender“ ist ein Partizip (Mittelwort = Verlaufsform) 
(2) „Beauftragter“ = hier nicht im Sinne von „Engel“, sondern auch von „Bote“ bzw. „Weisungsüberbringer“ 
(2) „erscheinen“ steht hier im NiPhaL, d. h. im Passiv (Leideform), so auch in der DaBhaR-Übersetzung des NT 
(3) „abkehren / entarten“ [SaR] endet mit einem „H“ = [SaRaH] und ist damit als Kohortativ erkennbar 
(3) „sehen“ [Ra

O
aH] endet bereits mit einem „H“ und ist damit nicht mehr eindeutig als Kohortativ erkennbar 

(4) „Da-ich“ ist ein Wort und der Bezugspunkt ist das Perfekt (vollendete Form) von: „nicht abgekehrt / entartet hat“ 
(5) „Nicht“ [

O
aL]im Gegensatz zu „nicht“ [Lo

O
] als Wunsch-Befehl der Negation 

(5) „ist (bereits) gewesen“, der Bezugspunkt ist auch das Perfekt (vollendete Form) von: „nicht abgekehrt / entartet hat“ 
(6) „Ich war (bereits)

wpe-pe-plpe
 … geworden“ liegt eindeutig in der Vor-Vergangenheit dieses Text-Inhaltes. 

 



2 
12.05.2022-19.05.2026 / 23.09.2026 

2 Mos 3.1-22 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit / u = ultra / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
Ankündigung des Überschattens / Herausrettens / Entziehens: 
 
3:7: Und

wft
 Er wird Erwerden / JHWH sprach

ka
: 

Um zu
if
 sehen

ka
 habe

pe
 ich insgesamt

ÄT
 gesehen

ka 

die Demütigung / das Elend meiner Mitsamtheit / meines Volkes
fe
, 

welche / welches in der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM
dl
, 

und ich habe
pe

 insgesamt
ÄT

 ihr
fe
 / sein Geschrei / ihr

fe
 / sein Alarm gehört

ka 

ausgrund der Angesichter / Vorderseiten
pl
 seiner Treibenden / Fronvogtseienden

ka pt ma pl
, 

denn ich habe
pe

 insgesamt
ÄT

 um seine Umschmerzungen / erkannt / gewußt
ka

. 
 
3:8: Und

wft
 ich stieg hinab / ging herunter

ka
, 

um sie / es überschatten / herausretten / entziehen zu
ifd

 machen
hi

, 
weg von der Hand der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM

dl
, 

und sie / es hinaufsteigen / hinaufbringen zu
if
 lassen / machen

hi 

aus / von dem Erdland / der Erde / dem Land, ja dem ihm / ja der ihr, 
zu einem Erdland / einer Erde / einem Land, 
Flußhabendes

ka pt
 der Milch und des Honigs, 

zu der Erstehung / dem Ort des meines
2
-Krämers

1
 / KöNa~aN-I 

und des mein
2
-Bestürzter

1
 / ChiT-I 

und des mein
2
-Sprecher

1
 / PöRiS-I 

und des Belebenden / anschaulich Machenden / ChiW-I 
und des mein

2
-Zertrampelter

1
 / JöBhUS-I. 

 
3:9: Und nun / jetzt da! 
Das Geschrei / Der Alarm der Verstehengemachten / Unterscheider / Erbauer / Söhne 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / Ein-Züngige / Ji-SsRa-E-L 
ist

pe
 zu mir gekommen / eingegangen

ka
, 

und-auch noch habe
pe

 ich insgesamt
ÄT

 die Unterdrückung / den Druck gesehen
ka

, 
mit welcher / welchem die Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM

dl 

sie Unterdrückende / Drückende
ka pt ma pl

 geworden war. 
 
3:10: Und nun / jetzt gehe

ka i!
 als Wollender

k-pgH
! 

Und ich werde
ft
 dich entsenden / wegschicken

ka 

zum Ungebändigten / Entbändigten / Zügellosen / PaROH / PhaRaOH, 
und mache / lasse

hi i!
 du herausgehen / herausschaffen / herausholen / herausbringen 

insgesamt
ÄT

 meine Mitsamtheit / mein Volk, 
die Verstehengemachten / Unterscheider / Erbauer / Söhne 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / Ein-Züngige / Ji-SsRa-E-L 
aus / von der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM

dl
! 

 
 
Das Zeichen / Merkmal / Signal und die Festlegung / der Name / das Ödegemachte: 
 
3:11: Und

wft
 der Enttauchte / 

ägyptÜ:
 vom-Wasser-Gerettete / MoSchäH sprach

ka
 

zu der Ur-Verpflichtetenschaft / der Beeidendenschaft / der Götterschaft / dem Ä-LoHIM
pl
: 

Wer bin ich geworden, 
daß ich zum Ungebändigten / Entbändigten / Zügellosen / PaROH / PhaRaOH 
gehen

ka
 werden

ft
 kann / muß

mod
, 

und daß ich das Herausgehen / Herausschaffen / Herausholen / Herausbringen
hi 

der Verstehengemachten / Unterscheider / Erbauer / Söhne 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / Ein-Züngige / Ji-SsRa-E-L 
aus / von der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM

dl
 

veranlassen
hi
 werden

ft
 kann / muß

mod
? 

 
3:12: Und

wft
 er sprach

ka
: 

Dieweil, 
ich werde

ft
 mit dir werden / mich entwickeln / geschehen

ka
 machen 

und dies wird dir das Zeichen / Signal / Merkmal werden, 
daß ich, 
ich dich gesandt / geschickt

pe
 habe

pe
: 

Infolge von dem, 
das Herausgehen / Herausschaffen / Herausholen / Herausbringen

hi
 

aus / von der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM
dl
 

deinerseits zu
if
 veranlassen

hi
, 

werdet
ft
 ihr 

zuorts der Ur-Verpflichtetenschaft / der Beeidendenschaft / der Götterschaft / dem Ä-LoHIM
pl
 

auf dem Berg, ja dem diesem, zu, dienen / arbeiten
ka-pgN

. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Mos 8.17 
 
 

2 Mos 3.17 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 Mos 3.10 
2 Mos 12.31+32 

 
 
 
 
 
 

Mat 28.20 
 
 
 
 

2 Mos 3.10 
2 Mos 12.31+32 

 
 

(7) „MiZ(ö)RaJiM“ = auf zwei beschränkte Mehrzahl (Dual), „Frontvogtseiende“ = Partizip (Mittelwort, Verlaufsform) 
(10+11) „Herausgehen / Herausschaffen / Herausholen / Herausbringen

hi
„ läßt sich als Kombi-Substantiv übersetzen 

(12) „auf dem Berg .. zu“ ist die einzige Variante, die ein „an“ vermeidet – das Volk war unten geblieben, nur Mose nicht 

 
 
 
 



3 
12.05.2022-19.05.2026 / 23.09.2026 

2 Mos 3.1-22 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit / u = ultra / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
3: 13: Und

wft
 der Enttauchte / 

ägyptÜ:
 vom-Wasser-Gerettete / MoSchäH sprach

ka
 

zu der Ur-Verpflichtetenschaft / der Beeidendenschaft / der Götterschaft / dem Ä-LoHIM
pl
: 

Da! 
So ich denn ein Gekommenseiender

ka pt
 werden werde, 

zu den Verstehengemachten / Unterscheidern / Erbauern / Söhnen 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / Ein-Züngige / Ji-SsRa-E-L, 
und

wpe
 ich (dann)

wpe-ft
 zu ihnen spreche

ka
: 

Die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM
pl
 

hat
pe

 mich zu euch gesandt / geschickt
ka

, 
und

wpe
 sie (dann)

wpe-ft
 sprechen

ka
: 

Was war 
seine Festlegung / 
sein Name / 
sein Ödegemachtes 
geworden? 
 
3:14: Und

wft
 er sprach

ka 

als Ur-Verpflichtetenschaft / Beeidendenschaft / Götterschaft / Ä-LoHIM
pl
 

zu dem Enttauchten / 
ägyptÜ:

 vom-Wasser-Gerettete / MoSchäH: 
Ich werde

ft
 werden

ka
, welcher ich werden

ka
 werde

ft
 / 

Ich werde mich entwickeln, als welches ich mich entwickeln werde / 
Ich werde geschehen machen, welches ich geschehen machen werde. 
Und

wft
 er sprach

ka
: 

So wirst
ft
 / mußt

mod
 du 

zu den Verstehengemachten / Unterscheidern / Erbauern / Söhnen 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / Ein-Züngige / Ji-SsRa-E-L, 
sprechen

ka
: 

Der Ich werde
ft
 werden

ka
 / 

Der Ich werde mich entwickeln / 
Der Ich werde geschehen machen 
hat

pe
 mich zu euch gesandt / geschickt

ka
. 

 
3:15: Und

wft
 er sprach

ka
 nochmals 

als Ur-Verpflichtetenschaft / Beeidendenschaft / Götterschaft / Ä-LoHIM
pl
 

zu dem Enttauchten / 
ägyptÜ:

 vom-Wasser-Gerettete / MoSchäH: 
So wirst

ft
 / mußt

mod
 du 

zu den Verstehengemachten / Unterscheidern / Erbauern / Söhnen 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / -Ein-Züngige / -Gott / Ji-SsRa-E-L, 
sprechen

ka
: 

Er wird Erwerden / JHWH, 
die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 

eurer Väter, 
die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 

des Vater-Haupts-des Getümmels /-der Unmenge / -der Masse / ABh-Ra-HaM, 
die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 

des Er wird-Lachen / -Scherzen / Ji-Z(ö)ChaQ, 
und die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 

des die Ferse- / den Überlister / den Umweggehenlassenden-des Werdenmachenden / Ja~aQoBh 
hat

pe
 mich zu euch gesandt / geschickt

ka
. 

Dies war 
meine Festlegung / 
mein Name / 
mein Ödegemachtes 
zuorts der Verheimlichungszeit geworden, 
und dies das Mein-Gedenken / Meine-Erinnerung 
zuorts Rollstatthabendes / Geschlecht, 
ja Rollstatthabendes / Geschlecht. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Mos 3.15 
1 Kor 15.28 

Joh 17.26, Apg 4.12 
1 Mos 1.2 

2 Petr 3.5+6 
 
 
 
 
 

1 Kor 15.28 
1 Mos 3.16 

 
 
 
 
 
 

1 Kor 15.28 
1 Mos 3.16 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mat 8.11, 
Luk 13.28+29 

EH 4.3+4, EH 5.8 
 
 
 
 

1 Mos 3.15 
1 Kor 15.28 

Joh 17.26, Apg 4.12 
1 Mos 1.2 

2 Petr 3.5+6 
 
 
 

(13) Partizip „Gekommenseiender“ eingebaut in ein Unvollendetes (Futur), vgl.V 15 – noch nicht geschehen, nachfolgend wpe 
(14) Septuaginta schreibt: „Ich, ich bin der Seiende

pt
“ und: „Der Seiende

pt
“ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4 
12.05.2022-19.05.2026 / 23.09.2026 

2 Mos 3.1-22 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit / u = ultra / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
Ziel des Heraufsteigens und weitere Folgen: 
 
3:16: Gehe

ka!
!, 

und
wpe

 du versammelst
ka

 (von daher verbindlich)
wpe-i!

 die Alten / Bärtigen 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / Ein-Züngige / Ji-SsRa-E-L, 
und

wpe
 du sprichst

ka
 (von daher verbindlich)

wpe-i!
 zu ihnen: 

Er wird Erwerden / JHWH, 
die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 eurer Väter 

ist
ni
 von mir gesehen worden

pe
 / ist mir zum Erscheinen veranlaßt worden, 

die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM
pl
 

des Vater-Haupts-des Getümmels /-der Unmenge / -der Masse / ABh-Ra-HaM, 
des Er wird-Lachen / -Scherzen / Ji-Z(ö)ChaQ, 
und 
des die Ferse- / den Überlister / den Umweggehenlassenden-des Werdenmachenden / Ja~aQoBh, 
um Folgendes zu

if
 sprechen

ka
: 

Um 
sich vorzusetzen

ka if
 / 

heimzusuchen / 
zu besuchen / 
zu bestimmen / 
zu bestellen, 
habe

pe
 ich 

mich euch vorgesetzt
ka

 / 
euch heimgesucht / 
euch besucht / 
euch bestimmt / 
euch bestellt, 
und insgesamt

ÄT
 das Gemachthabende / Getanhabende

ka pt 

in der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM
dl
. 

 
3:17: Und

wft
 ich sprach

ka
: 

Ich werde
ft
 euch heraufsteigen / heraufbringen machen / lassen

hi 

aus / von der Demütigung / dem Elend durch die Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM
dl 

zum Erdland / zur Erde / zum Land 
des meines

2
-Krämers

1
 / KöNa~aN-I 

und des mein
2
-Bestürzter

1
 / ChiT-I 

und des mein
2
-Sprecher

1
 / PöRiS-I 

und des Belebenden / anschaulich Machenden / ChiW-I 
und des mein

2
-Zertrampelter

1
 / JöBhUS-I, 

zu einem Erdland / einer Erde / einem Land, 
Flußhabendes

ka pt
 der Milch und des Honigs. 

 
3:18: Und

wpe
 (dann)

wpe-ft
 hören sie / verstehen sie hörend 

zu deiner Stimme / deinem Geräusch hin, 
und

wpe
 du kommst

ka
 (dann)

wpe-ft
, 

du und die Alten / Bärtigen 
des Er wird-fürsten / -kämpfen-als der eine-Lehrende / Ein-Züngige / Ji-SsRa-E-L 
zum Regenten / König der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM

dl
, 

und
wpe

 ihr sprecht
ka

 (dann)
wpe-ft

 zu ihm: 
Er wird Erwerden / JHWH, 
die Ur-Verpflichtetenschaft / die Beeidendenschaft / die Götterschaft / der Ä-LoHIM

pl
 

der Jenseitigen / Hinübergehenden / IBRiJiM / Hebräer, 
ist

ni
 begegnet gemacht worden

pe
 / 

ist gerufen worden / 
ist eingeladen worden 
auf uns zu. 
Und nun / jetzt, 
werden

ft
 wir gehen als Wollende

k-pgH 

einen Getretenen / Weg von drei Tagen in der Stacheligen / Wildnis, 
und wir werden

ft
 opfern als Wollende

k-pgH 

zuorts des Er wird Erwerden / JHWH, 
unserer / unserem Ur-Verpflichtetenschaft / Beeidendenschaft / Götterschaft / Ä-LoHIM

pl
. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mat 8.11, 
Luk 13.28+29 

EH 4.3+4, EH 5.8 
 
 
 
 
 

Luk 7.16 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Mos 3.8 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Mos 4.19+20 
 

(16) „erscheinen“ steht hier im NiPhaL, d. h. im Passiv (Leideform), so auch in der DaBhaR-Übersetzung des NT 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5 
12.05.2022-19.05.2026 / 23.09.2026 

2 Mos 3.1-22 

ft = Zukunft I / pe = 2./3. Vergangenheit / u = ultra / wft (defektiv) = 1. Vergangenheit / wpe (defektiv) = Gegenwart 
ka = normal / hi = verursachend / ht = rückbezüglich / pi = (intensiv) === aktiv 

kp = normal / ni = normal / ho = verursachend / hot = rückbezüglich / pu = (intensiv) === passiv 

 
3:19: Und-ich, 
ich habe

pe
 erkannt / gewußt

ka
, 

daß der Regent / König der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM
dl 

euch nicht herausgeben / herausstrecken
ka

 lassen wird
ft
, 

dazu, 
wegzuwandeln

if ka
, 

auch nicht, 
infolge von einer haltemächtigen / kraftvollen Hand. 
 
3:20: Und

wpe
 (dann)

wpe-ft
 entsende

ka
 ich insgesamt

ÄT
 meine Hand / 

schicke ich insgesamt
ÄT

 meine Hand weg, 
und

wpe
 (dann)

wpe-ft
 lasse

hi
 ich insgesamt

ÄT
 die Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM

dl
 schlagen 

infolge von all meinen Wunderseienden
ni pt fe pl

, 
welche ich in seinem Inneren / Nahbereich tun / machen

ka
 werde

pt
, 

und nach diesen 
wird

ft
 er euch rechtgemäß / also (intensiv)

pi
 entsenden / wegschicken / fortschicken. 

 
3:21: Und

wpe
 ich gebe (dann)

wpe-ft
 insgesamt

ÄT
 Gnade / Gunst 

der Mitsamtheit, der dieser / dem Volk, dem diesem, 
in dem Doppel-Gequell / Augen-Paar

dl
 der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM

dl
. 

Und
wpe

 es
ma

 wird / entwickelt sich / geschieht
ka

 (dann)
wpe-ft

: 
So denn ihr gehen

ka
 werdet

ft
, 

werdet
ft
 ihr nicht leer gehen

ka
. 

 
3:22: Und

wpe
 eine Feurige / Männin erfragt / erbittet

ka
 (dann)

wpe-ft 

aus / von ihrer Mitbewohnerin / Nachbarin und aus / von der zu Gastseienden
ka pt fe

 des Hauses 
Geräte Gefäße / Zeugseiende / aus Ersehnten / Silber 
und 
Geräte Gefäße / Zeugseiende aus Gold und Umtuchungen. 
Und

wpe
 ihr legt

ka
 sie (dann)

wpe-ft 

auf eure Verstehengemachten / Unterscheider / Erbauer / Söhne 
und 
auf eure das Haus Darstellende / Töchter, 
und

wpe 

ihr bringt sie (dann)
wpe-ft

 (intensiv)
pi

 in Überschattung / 
entzieht sie (dann)

wpe-ft
 (intensiv)

pi 

aus der Doppel-Drängnis / MiZ(ö)RaJiM
dl
. 

 

 
 

1 Joh 3.20 
2 Mos 9.16 
Röm 9.17 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gal 2.2 
 

(20) wpe-Stellen als Unvollendetes (Futur) ergeben sich aus „tun / machen werde“ und „wird … entsenden“. 

 


